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Состав набора

Камера

USB-C кабель

Адаптер

Руководство Гарантийный талон

Пульт ДУ

USB-C -USB-A
кабель (1.5m)

Чехол
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 Описание устройства

Крышка затычка

Кнопка вкл\выкл

Кнопка громкости

LAN

USB-C IN

Линза

Led индикатор

HDMI

Место для SD каррт

 Вкл\выкл микрофона  и запись видео 

Кнопка режима
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Описание кнопок

Кнопка вкл\выкл

Длительное нажатие 3 секунды для 

включения / выключения; Короткое 

нажатие для переключения в спящий 

режим, еще одно короткое нажатие для 

пробуждения.

Кнопка громкости 

Увеличьте /уменьшите громкость 

динамика.

Вкл\выкл микрофона  и запись видео 

Короткое нажатие для отключения микрофона; 

Длительное нажатие 3 секунды для локальной 

записи видео.

Кнопка режима

Короткое нажатие для переключения в 

другой режим; Длительное нажатие 3 

секунды для блокировки поля обзора 

экрана.

Индикатор  записи
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1. Подключение Kandao Meeting Pro к адаптеру питания.

2. Подключаем Kandao Meeting Pro и выводим изображение на экран через порт HDMI.

3. Длительное нажатие кнопки вкл / выкл        позволяет включить Kandao 

Meeting Pro с включенным зеленым индикатором.

4. Сеть может быть подключена через кабель Ethernet или Wi-Fi.

5. Выберите сервис для видеоконференций (например, Skype, Zoom,... ), успешное 

подключение к собранию достигается, когда синий индикатор остается включенным.

6.  Короткое нажатие кнопки вкл / выкл       чтобы перейти в “спящий режим” по 
окончании собрания.

7.  Длительное нажатие кнопки вкл / выкл       чтобы отключить Kandao Meeting Pro, если 
это необходимо.

USB-C TO USB-C HDMI

Камера ДисплейАдаптер

Подключение к дисплею

Подключение и использование
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                              На главном экране нажмите на кнопку  

Обновление системы

Updated Successfully

ok

Latest Version Detected

Update Later

Checking for Update

Checking for Update

Checking for Update

Checking for Update
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1. Сопряжите пульт ДУ с Kandao Meeting Pro

2. Кнопка включения управляет режимами сна и пробуждения Kandao Meeting Pro.

3. Пульт дистанционного управления будет отключен, когда Kandao Meeting Pro 
перейдет в спящий режим.

4. Нажмите любую кнопку, чтобы повторно подключить пульт дистанционного 
управления во время пробуждения Kandao Meeting Pro.

Замечание:

1.Пульт ДУ должен быть оснащен двумя батарейками типа ААА.

2. Если дистанционному контроллеру не удается выполнить сопряжение с камерой, 
вы можете одновременно нажать и удерживать кнопки "OK" и "VOL-" в течение 3 
секунд, пока мигает индикатор.  Зайдите на страницу настроек Kandao Meeting Pro и 
найдите устройство Bluetooth "Kandao Meeting". Послеуспешного сопряжения 
индикатор погаснет.

Кнопка вкл\выкл

Кнопки управления

Настройки Назад

Увеличить громкостьУменшить громкость

 Переключение режима

Вкл\выкл микрофона  

Переключение 1080p/720p

Зафиксировать экран 

Запись видео

Переключение H264/MJPEG

Домой

Режим мыши

OK

Пульт ДУ
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❶ Пожалуйста, внимательно прочтите и следуйте всем инструкциям.

❷ Пожалуйста, обратите внимание на все предупреждения.

❸ Не используйте его вблизи источников тепла, таких как радиаторы, 

электронагреватели, плиты или другое тепловыделяющее оборудование.

❹ Используйте только компоненты и принадлежности, поставляемые компанией Kandao.

❺ Пожалуйста, поручайте все работы по техническому обслуживанию 

квалифицированному специалисту. Независимо от того, какие повреждения нанесены 

оборудованию, например, обрыв кабеля питания или вилки, попадание жидкости или 

предметов внутрь оборудования, дождь или сырость, невозможность нормальной работы 

или падение, требуется техническое обслуживание.

Предупреждение: Если вы не примете следующие меры предосторожности, вы можете 

серьезно пострадать или погибнуть в результате поражения электрическим током или 

пожара, или ваша интеллектуальная панорамная камера на 360 градусов может быть 

повреждена: Пожалуйста, проверьте перед использованием камеру и аксессуары, чтобы 

убедиться, что они целы. В целях безопасности можно использовать только те 

аксессуары Kandao, которые входят в комплект поставки устройства, или приобретенные 

оригинальные.  Гарантия не распространяется на повреждения, вызванные 

использованием несанкционированных аксессуаров или запчастей.

❶ Не устанавливайте и не закрепляйте изделие на неустойчивой поверхности. 

Несоблюдение этой меры предосторожности может привести к ослаблению или падению 

изделия, что приведет к несчастному случаю или повреждению устройства.

❷ При подключении к внешнему источнику питания, пожалуйста, соблюдайте все 

правила техники безопасности.

 ❸ Объектив интеллектуальной панорамной камеры на 360 градусов изготовлен из 

стекла. Если линза повреждена, обязательно обращайтесь с ней осторожно, чтобы не 

поцарапаться о разбитую линзу / стекло.

❹ Температура фотокамеры может повышаться при обычном использовании. Если это 

произойдет, выключите устройство и дайте ему остыть перед повторным 

использованием.

❺ Данный продукт не является игрушкой, и вы несете единоличную ответственность за 

соблюдение всех местных законов, предписаний и ограничений.

❻ Пожалуйста, не используйте интеллектуальную панорамную камеру на 360 градусов 

для несанкционированного наблюдения, откровенной съемки или любым другим 

способом, нарушающим правила личной конфиденциальности.

❼ Меры предосторожности: не помещайте фотокамеру в очень холодную или жаркую 

среду.         В условиях сильного холода или жары фотокамера может временно перестать 

работать должным образом.

Заключение

Безопасность
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FCC ID : 2ATPV-KDMT
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
-- Reorientate or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which N
    the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. End user must follow the specific operating instructions 
for satisfying RF exposure compliance. This transmitter must not be co-located or 
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
The portable device is designed to meet the requirements for exposure to radio 
waves established by the Federal Communications Commission (USA). These 
requirements set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. The 
highest SAR value reported under this standard during product certification for 
use when properly worn on the body.
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

This symbol indicates that your product should be handled separately from 

household waste according to local laws and regulations. When the product life 

ends, please take it to the collection site designated by the local authority. The 

separate collection and recycling of discarded products are helpful to the protection 

of natural resources. Besides, please make sure that they are recycled in ways that 

are beneficial to the human health.

❽ Предупреждение: два объектива интеллектуальной панорамной камеры на 360 
градусов не защищены. Если не обращать внимания, то легко образуются царапины. 
Избегайте размещения объектива на какой-либо поверхности. Гарантия не 
распространяется на царапины на линзах. 


